-

&N

b R {2) Inbound and Prasessing Remarks
Company 3 - - .
Magna PT S.p=A. Delivery Note
Via dei Ciclamini 4 C iyl; i,
I-70026 MODUGNO (BARI) BA t é QDO ' 82420404 Page 1/1
{4} Shipment Date
12.02.2020
{6} Freight {7] Delivery {at)
Cot.ing AATLOTIS o | e e e RO ATS
{8) Supplier and Sender ] Acaount . at Reclplent ARNOLD Umformtechnik p— tnvaice
® GmbH & Co. KG 18} No.
@ R N 0 L D Car-Amold-Strafe 25 RUg
D10 {9) Data of Invoice
BlueFastening Systems Forchtenberg-Emsbach
Supplier-No.: 91000723
{10] Your reference {12} Qur department {13} extension  § Our confirmation number
430 30031862
119} Incoterms paid {20) (21) Type of packaging (22} Shipment note {231 gross (Total weight} 124) net
X 155 KG

{25} Shipping adress
Magna PT 5.p.A.

Carier

DHL Global Forwarding {([taly)

{26) Unloading

Via dei Ciclamini & Via delle Industrie, 1 14248 / 100
IT-70026 Madugno (Bari) 20060 Pozzuolo Martesana (M)
{27} Pos {28) Amatd-Materalnumbear {29] Description of Shipment (30} Quantity 31
Amold-ald-nembear {21} {Detalls of packaging) Quantity [at) +1i- Remarks
0000710 | 1.0039011.091.005 AUSSENTORXSCHRAUBE - metrisch - AM - 6,00 26.000 1
mm x 16,00 mm - External TORX® EC8 - 8.8
ZINK - DICKSCHICHTPASS. SURTEC 6380 - SEALER
300W - GLEITMO 605
2000 pieces - KLT 3215
F— —m= & | = == Customer-articlesnoF3005305 21 = Em T T = e T
Cust.draw.no.: 800.9.3052,10
Index: A-AEND 27297
Date: 19.05.2006
Ordering no./Date: 550003881401/09.04.2018
The mass production of fasteners fead’s to the problem
of pallution with foreign parts. In case of automatic
assembling we recommend to order the parts in “sorted executidn”.
Batchnumber; 5210378
— 3.9000011.000 KLY 3215 13 1
3.9000059.000 Magna Diisseldorfpalette 1 1
3.9000060.000 Magna halber Palettendeckel 1 1
[
KUEHNE+NAGEL s.r),
@ ’Q ACCETTAZIONE MERCE
‘/{%::LG \l Quantita dichiarata: 16@29
Quantita effettiva
“ \A\bf{/\ Tipo Imballaggic: /{
§D 'Y Quantita Imbaili:
O Confarmit alle schede d'imballd:
Data cont‘ollo: L 73 f L
Firma L AN
{42} File Marks 143) Quantity check U\fd}ﬁuaﬁ&‘ InspectioniTest repart {45) Racipient {46 Involce check
Date
NamelNo

Our terms and and conditions are available at www.arnold-fastening.com

legend Measure unit: 1 = EA; 2 = Kg:3 =g 4 =m;E5=m2;6 =m3; 7=Km 8 =t

ARNOLD UMFORMTECHNIK GmbH & Co. KG
Shiz Forchtenberg, Registergencht Stuttgart HRA 590461

Komplementirin: ABNCLD UMFORMTECHNIK Verwaltungs-GmbH

Sitz Knzelsau, Registergericht Stuttgart HRA 580802
Umsartzsteuer-ldent-Nr. DE 8116857633

Geschiftsfihrer
Gert-Thomas Hahn
Dirk Daliner

Banken

Deutsche Bank AG, Heilbronn {BLZ 620 700 81} 154 187

IBAN-Nr. DE2E 6207 0081 C015 4187 00, SWIFT Code DEUTDESSS20
Volksbank Hohenlohe e, Kinzefsau {ELZ 820 918 00} 381 004
IBAN-Nr. DE43 6209 1800 0000 3810 04, SWIFT-Code GENODES1VHL



~
Transport Order /”‘/ ey |
_ _ ® =Alr i & a——
Mittente * N;parma VA Data / Pate
Sendzg VAI-D-No. - "
. 1 S;FEE-EDEO
ARNOLD UMFORMTECHNIM GMBH t e
% > .'r at 4
IM GREUT & 4
D-74635 KURFERZELL Aot ,
Indirizzo del lyogo di carico {di ritiro} Ordine di trasporto
Collection adkress Order code ZMNI-EC~1437323 -
%
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Termninal address
;:an? dqn;l. francorkfgbbﬁm DHL. FREIGHT GMEBEH

Destinatario N° partita IVA ee tomicle = exwa HELLBRONM
Consignee VAT-ID-No. D ’éi?rgdm D E:gl :;irne%anatu LEIMENBRUBE 9

[Jipe [Cjaimei | D-74613 OEHRINBEN
MAGNA PT &.P.A. [iutonpn [dkdoaninps Teli+49 73941 988 O

. Rl ) Fax:+49 7941 988 319

VIA DEI CICLAMINI 4 ater
I-70026 MODUGNO ERW

Assicurazione complementare Numera di dossier

— Additional transport insurance | Terminal reference
tndirizzo di consegna deffa merce d -
Delivery address yes o
Riferimentt de] cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference

ey VelrISRE | TMP- TNW-7 96452

Terminal di amivo Numero telefonico .

P el el 4 38/ 80 531561
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Deseriziane della merce Tariffa doganale Peso forda in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff umber | Gross weight in kg Value {with currency)

PARTS 288. 0
2| PLE [PARTS
=t HORRS 0. 770 0. 00 5:;:1}1‘:%"@%" gols e Y288. 0

Din. X anx tmx = m 1

Richieste particolari / Spectal consignments

Note

ivery

{remains with consignes at delivery)

Del

’ —
Istruzloni particolari 7 Special instructions R Allegati / Enclasures
DINENSIONS (LWH) : X B0OXE0XB00M "
DInENSIONE {(LWH): 2X 80 &0 BOCH o .
KUEHNE/NMAGEL s«
Ritiro dal mitiene Consegna al destinatario IMPORFANT : : E amia, i i
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on Mﬁgr D tampland signature of sender
upon delivery of the consignment. Damages not visibla externally should be fotified in
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivep".k
d
Oratio [ Time Orario /Time : "y
- A .
"Dicmn SoVa di dy
firma delf'autista / Driver's signature | Frma del destinatario Nome di chi firma In stampatello SRy l han"[ﬁa £
Consignee's signature Consignee’s name in block letters VEflﬁca 5] i ﬁ eqg
LI

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retra).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



